Magna PT S.p.A

Via dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNO BA
Unloading point: 14249

KUEHNE+NAGEL sy,
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata; 8

Quantita effettiva: -

Tipo Imbatlaggio:

Quantita Imballi:

Canformita alle schede d'imballo: @ _

Data controllo: /UII
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Shipment details

Terms of delivery
FCA

Weights (gross/total) - Volumes - Selections
Gross weight 55,3 KG Netweight 36,7 KG
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LEIBOLD & AMANN
\ Y

PRAZISIONSTECHNIK

Number/date

81075628 / 11.06.2026

| PO number/date
550004767901 / 11.06.2026
Order number/date
30002608 / 07.02.2025
Your Customer no.

505

Contact

Alessandro Palazzo
07426-9623830
Alessandro.Palazzo@leiboldundamann.com

Our vendor number

91026913

PLIAREA)
Soui 328

Material
Description

Item

Quantity Weight

5050002-000
Positioning Dowel
Kundenartikelnummer M0169278
Index 01/26.11.2024

Batch 1000158455

Packaging:
Packaging:

000010

900001

3 x KLT 4315 lilablau ( & 3600 ST )
1 x KLT 4315 lilablau ( & 1422 ST )

0,0

12.222 PC 36,7 KG

8000052
KLT 4315-

900004

4(davonleer o)PC

ey

8000710
pallet 800 x 600

900005

1(davonleer:0) PC

7000040
VCI-Seitenfaltenbeutel 430/320x500x0,08

900006

4 (davonleer:0) PC

8000711
cover blue 800 x 600

900007
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In the event of dellvery damage or any deviations from the condition’ of f
Amann GmbH u. Co. KG must be informed immediately. If the damage

company bears the entire costs incurred.

Lelbold & Amann GmbH u. Co. KG Persbnlich haftende Gesellschafterin;

Talstr. 19, 78669 Wellendmgen
Telefon: +49 7426 9623-0

Telefax: +49 7426 9623-40

Internet; www.LeiboldundAmann.com
E-Mail: info@LeiboldundAmann.com
USt-1dNr. DE142310000

Sitz: Wellendingen-Wilflingen
Reg.-Gericht; Stuttgart HRB 470311
Rechtsform: Kommandltgesellschaﬂ
Sitz Wellendingen-Wilflin aA
Reg.-Gericht: Stuttgart HRA 470871

Leibold & Amann Verwaltungs GmbH
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gbdiistan ver to-the; carrier, Leibold &
‘Rot reported ina timely.1 manner the transport

6425 0040 0000 1047 17 - BIC: SOLA 3ES1RWL
Deutsche Bank AG Vllllnoguen (BLZ 00 0 880

IBAN: DES5 694 DEGFG94
k Stuﬂ an BLZ 600 501 01) 8649157

Baden-Wiirttembe
IBAN: DE27 6005 - BIC: SOLADESTE0D0

ische Ban
101 0008 64915



Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO BA
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LEIBOLD & AMANN

PRAZISIONSTECHNIK
Doc. no./date Page
81075628/17.06.2026 2

According to the REACH Regulation (EC) No 1907/2006 article 33 we like to inform you that product-specific
concentration of more than 0.1% on ECHA candidate list "SVHC substances" to Lead (7439-92-1 lead) can be included
according to customer-specific raw material guidelines.

i

Warranty regarding the specific conservation timeframe will only be given in unopened condition.
Warranty is excluded for corrosion due to opened or damaged packages as well as inappropriate handling or storage.

Lelbold & Amann GmbH u. Co. KG
Talstr. 19, 78669 Wellendingen
Telefon: +49 7426 9623-0

Telefax; +49 7426 9623-40

Internet; www.LeiboldundAmann.com
E-Mail: info@LeiboldundAmann.com
USt-ldNr. DE142810000

Personlich haftende Gesellschafterin:
Leibold & Amann Verwaltungs GmbH
Sitz: Wellendingen-Wilflingen
Reg.-Gericht; Stuttgart HRB 470311
Rechtsform: Kemmanditgesellschaft
Sitz Wellendin en-Wllﬂlng?
Reg.-Gericht: Stuttgart HRA 470871

Bankkonten:

Issparkasse Rottweil (BLZ 642 500 40) 104
R oSS 2o 000 000G o 17 - Bl

IBAN:

7
C: SOLADES1RWL

Deutsche Bank AG Villingen (BLZ 694 700 39) 502880

IBAN: DEB5 6947 0039 0050 2880

Baden-Wiirttembe
IBAN: DE27 6005

00 - BIC: DEUTDE6F694
ische Bank Stuttgart (BLZ 600 501 01) 8649157
101 0008 6491 57 - BIC: SOLADEST600
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Nt elre remplies par le fran:

filed by the carrier

Les parties encedrees de lignes grasses doive:

The space framed with heavy lines must be

18421422
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including and
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A remplir sous la responsabilite de expaditeur
To be completed on the sender’s responsibility
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. LETRE DEVOITURE
1. Expediteur {n St_uttganer_StfaB(-aBE?Q . CONSIGNMENT NOTE
Sender {name) D-74321 Bietigh.-Bissingen SCRISOARE DE TRANGPORT
Expedilor (denubbpyadresh, Logiztik wwwhbgm-express.com (PMR)
o
2. Destinataire (nom, adresse, pays) }\( ;ﬂ pT s ﬂ ,-] 18- Transportour {nam, adresse, pays) Ll‘
Cansi me. address, ' I\,/ ﬁé_f e i Carrier (nama, addres»s. coundry) )
D‘e’:ﬁg;:f(g;mf; ;3{5:5 gf’;;:é'i’:) ' X P . Transportator {denumire, adresd, lars),
o~ .
L4 , Lomrmt SC.KIT LOGISTIK AG.SRL.
,/’ A del cre Lrd f ff/’ - | RO43295975;42020001807037..
{ ~ N2 4, fwf{ OBUGM O | comMosoaia.Sat.Smeura.Aleea Stejarilor.Nr.1
3. Lieu prevu pour la liveaison de la marchandise {lisw, pays) Jud. ARGES.

fﬁ?gggﬂ&%?ﬁﬁgg"ds (g;lace, fgﬂumeZ( C-. .,’J ‘- Py, (¢ .7 Transporteur successifs (nom, adresse, pays)
- g Vi - &/ s o Succesive carrier (nante, address, country)

.’; _ —7: (2 {’—"‘; (.' 5 ,Jv / 0 7] G‘; N’ 0 Operatori da transpod succesivi (denumire, adiesd, (ard), L

4. Licu el date de la prise en charge de la marchadise (iiay, pays, date) i Eesgrvps et observaiions du transporteur
Place and date of taking over th goods {ptace, country, dale) [‘;a"’e" srres.e-’f""’"“”ﬂ.%”d Obset”all"’.": l
Locul fncarodr floc, o, data), Y A .y " - %ezotvele i abservalie aperatoruli de transperl__.

,j.- ThgnrTer [77585¢ £4

Do ziaal ~ RIS SINGER]

§, Docuiments annexes

Dacuiments attached
Bocumente anexate
8. Marques et numero 7. Nombyre des colis 8. Mode d'emballage 1. Poids brut kg) |12 Cut;age {ror)
Marks and Nos Number of package Mathod of packing Gros weight (k) | Volume (m)
Marea §i numéru! Numér de colete Modul de ambalare Volum {m')
i "" ‘o2
4 O% 7€ “a .
Classe  Chifie Lettre T
Classe  Number Lelter 454 W
Clasa Numr Liter; ﬁg_g i {ADRY)
13, Instructions de l'expediteur g%,gé«f 18, Conventions particulieras
Sender's instructions L Special agresmants
Instructiunita expeditorulul o Acarduri speciale -
20. Apayer par Expaditeur Mennaie Destinataire
Tobe paidby | Sender Cusrency Consignee
Plata prin Expeditor Meneda Destinatar
Prix de transport
) Garriags charges
Predul fransportului
Sold/Belance/Sold
Sugplements
Supplem charges
. Taxe suplimentare
14. Prescriptions d'affranchissementinsiructions as g;is EC;ESS y E H
fo payment for cariape! Instructiuni de plald 61 CRATGH =
{1 Fr rhage paiFiaia la expediere . Alle taxe . ;M Jioed + M 4‘1 @ Fn p
ingiugarter Strafte 59 TOTAL VRN sno L vomas ae 0 debik
gen : 5 15, RembgyrsementCiash on divery/Suma da platd . o 4
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Signature el limbre du destinaire
Signatuse and stamp of the consignee
. Semndtura destinalarulut

rd
. - O _
Cor (/ Signatura ¢t fimbre pu ranaoenr BG SR
r/jf) Signature and stamg.ofthe OXiier aG 92 "‘T(_,

Signajure et limbre de lexpediteur .-~
. o
Semndtura oparafor i de it

Signalure and stamp of the sender
Semnfilura expeditorulut

Unterschrift I

Modele IRU
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